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Beč je velegrad, sa tradicijom dobrog života, i svake godine po-
staje bogatiji za više desetina hilja žitelja, kojima treba obezbediti 
udoban, zdrav život opisan u svim svetskim medijima, statistikama 
i standard stanovanja na koji su njegovi građani naviknuti. Vreme-
na su se promenila, prilike su teže, Ijudi zahtevniji i zbog očekiva-
nja i zbog težih uslova života. Mnogo je imigranata, Ijudi kojima su 
i stan i posao hitno potrebni kako bi se uključili u svakodnevnicu 
kao građani koji će biti nove poluge u austrijskom humanom siste-
mu. Opcija kojoj pripada Michael Ludwig, ministar za stambena pi-
tanja u vladi grada i pokrajine, iz redova Socijaldemokratske parti-
je (SPOe) sve čini da ‘život po meri čoveka’ održi mogućim i živim. 
     Gospodine Ludwig, najpre želimo da Vam se srdačno zahvalimo 
na ovom intervjuu.  Beč je samo u 2014. godini porastao za 33.ooo 
ljudi. Kako mogu ove dodatne potrebe za stanovanjem biti rešene?

Ludwig: Slažem se da je Beč  jedan veoma atraktivan grad. Ne 
samo visoki kvalitet subvensionisanih stanova, već i veliki broj sa-

građenih stanova, 
skoro 420,000, od 
toga je 220.000 
opštinskih sta-
nova. Subvenci-
onisani  stanovi, 
veoma pozitivno 
utiču na komplet-
no stambeno tri-
žište upravo suz-
bijanjem porasta 
cena stambenog 
prostora. Time 
doprinosimo i po-
rastu stanovništva 
u koje se ubraja i 
broj novorođene 

dece kao i mladih koja se dovode pri naseljavanju. Može se s pravom 
reći da je, na račun stalnog povećanja investicija u  novogradnju sta-
nova, omogućen i porast stanovništva.

Prošle godine  je, 7 273  subvenciranih stanova predato,  dok je 
skoro  oko 8 000 obećano ili bolje rečeno osigurano za  preuzimanje.
Taj nivo želimo i dalje da održimo jer smo sa tim među privima u 
Evropi, a možda i jedini. Ne treba zaboraviti  na slobodno finansira-
ni segment koji nije nimalo  zanemarujući. Osim toga kod samačkog 
domaćinstva susrećemo razne  modele u subvenciranoj novogradnji, 
od zajednice stanovanja pa do podele na jednosobne i dvosobne sta-
nove.

Kao ministar bečke stanogradnje sigurno ste suočavani često sa 
pitanjem „stranaca“ i „migranata“. Da li nam možete reći kako žive 
mogranti ?

Ludwig: U velikoj smo prednosti što u Beču postoji jako veilk broj 
subvencionisanih stanova. Oko 60 odsto Bečlijki i Bečlija žive u takvim 
stanovima. Osim toga u poređenju sa drugim gradovima, većina ovih 

stanara ima migraciono poreklo. Taj procent je veliki kada se radi i 
o celom gradu. Prema statistici otprilike polovina stanovnika Beča 
ima strano poreklo i 30 odsto od njih živi u opštinskim stanovima. 

       Koje uslove moraju migranti ispuniti da bi dobili opštinski stan? 
Ludwig: Kao državljani “trećih”zemalja, morali bi u Beču biti 2 go-

dine na jednoj istoj adresistanovanja i ukupno 5 godina u europskoj 
Zajednici prijavljeni. To je jedini  poseban uslov svi ostali uslovi su 
zajednički sa svim ostalim državljanima Austrije.

Kako tačno funkcioniše predaja stana?
Ludwig: Imamo jednu strogu listu čekanja, koja se redovno kon-

Neki kao Hojplovog naslednika vide njegovog imenjaka Mi-
haela Ludviga (Michael Ludwig), bečkog ministra stanogradnje. 
Ludvig (52) dobro upravlja ogromnim područjem bečkog stam-
benog fonda: 220.000 opštinskih stanova u vlasništvu grada 
Beča i obiman gradski program subvencionisane stanogradnje.

 U periodu od 1975. do 1980. išao je u trgovačku akademi-
ju i ovu je završio maturom. Završio je studije političkih nauka i 
istoriju na univerzitetu u Beču i kasnije postao doktor filozofije. 

Mihael Ludvig je karijeru u Bečkoj komunalnoj politici 1994.-
1995. Počeo kao savetnik okruga u Floridsdorfu. 1996.-1999. bio 
je kao predstavnik Beča član austrijskog saveznog veća.

Od 1999. je kao poslanik bio u Bečkoj vladi i veću za opštinu. 
22. januara 2007. je proglašen za Ministra za stambenu politi-
ku prilikom reorganizovanja Bečke gradske vlade. Time je sledio 
Wernera Faymanna.

Nakon ostavke Grete Laska, Ludvig je 26. marta 2009. pro-
glašen za drugog zamenika gradonačelnika grada Beča i zame-
nikguvernera. 

2010. je Ludvig preuzeo vodeću ulogu u Socijaldemokratskoj 
partiji Floridsdorf od Kurt Edera. 28. maja 2011. godine je iza-
bran od strane Socijaldemokratske partije kao jedan od 5 zame-
nika predsedavajućih u vladi.

U vreme vršenja funkcije Mihaela Ludviga kao ministra za 
stambenu politiku Beča spadaju mnoge mere, koje ciljaju na ja-
čanje okoline i zajednice. On je pokrenuo uređivanje servisnog 
centra „wohnpartener” i „wohnpartner unterwegs” odn. „or-
dnugsberater”. Posvetio se zaštiti Bečkih „opštinskih stanova” 
od privatizacije.

Za vreme njegovog prvog mandata pala je prva sanacija ili 
odredba o sanaciji, za vreme drugog nova Bečka odredba o iz-
gradnji 2014. između ostalog olakšanja kod balkona i liftova kao 
i u vezi izgradnje krovova. On je inicijator Bečkog programa za 
izgradnju Wiener - Wohnbauprogramm (stanovi sa posebno 
povoljnim kirijama i ličnim doprnosima) kao i Bečka inicijativa 
izgradnje stanova (model za dodatne povoljne nove izgradnje). 
Takođe zahteva novo, na saveznom nivou, pravo zakupca uklju-
čujući i propise za više transparentnosti. Cilj novih mera jeste da 
se stambeno pitanje građana reši što pre i što kvalitetnije.

da se prijave za stan i pored toga što su i dalje prijavljeni kod svojih 
roditelja. To radimo kako bi im olakšali potrebu da lakše reše stalnu 
adresu, odnsono stambeni problem.

Da li dolazi do konflikta između ljudi sa i bez migracijskog pore-
kla u državnim stanovima?

Ludvig: U najvećem broju slučajeva imamo jedna veoma funkcio-
nalan i složan kućni Savet. To je potvrdila i naša poslednja anketa koju 
smo sproveli kod ljudi koji koriste stanove. Problemi se dešavaju. Je-
dan od glavnih razloga nesporazuma je nepridržavanje kućnog reda, 
kao što su naprimer korišćenje zelenih površina, buka, odlaganje 
smeća i tome slično. Ipak dešava se da kada dođe do konflikata, u ko-
jem jedan od učesnika ili više njih, sa jedne strane imaju migraciono 
poreklo, onda se pokušava da se sukob oko recimo buke, pretvori u 
razliku u kulturama. Kako bi se takvi sukobi odnosno problemi rešili, 
lično sam sa kolegama osnovao u stambenim objektima  Stanarsko 
- partnske zajednice. Zajednice se bave navedenim problemima. Tu 
imamo oko 150 ljudi koji vuku migrantsko poreklo i govore 19 različi-
tih jezika. Za ovo smo dobili nagrada za integraciju od države Austrije.

Poslednje pitanje: Nedavno ste predstavili takozvani Smart stan 
(pametan, elegantan…stan). O čemu se radi?

Ludvig: Posebno kod tih  SMART stanova  je to što se manje pla-
ća ne samo stanovanje već i uplata za te stanove koju treba platiti 
pre nego se usele  u stan. Taj sopstveni novac po m2  ne bi smelo 
biti  više od 60 
€, po m2. Za 
upoređenje, kod 
jednog subven-
cionisanog stana 
u normalnom je 
400 do 500 €, 
m2.  Generalno 
imaju prednost 
oni koji  hitno 
trebaju stanove 
i oni  koji imaju 
“Vormerkschein”, to jest, dokument da su upisani  za dodelu stana.

Grad Beč je objedinio ponudu stanova i redefinisao pravilnik za 
dodelu opštinskih i podsticanih stanova, a prednost dobijaju oni koji 
duže žive u Beču bez obzira na to da li su Austrijanci ili imigranti.

U daljem razgovoru ljubazno je objasnio da je Beč poboljšao svoj 
servis prema građanima i spojio sve stambene ponude u jedan cen-
tar. Do sada je jedna ustanova bila zadužena za opštinske stanove, 
a druga za od grada finansirane stanove u vlasništvu ili iznajmljene. 
Grad je sve spojio pod Wohnberatung Wien, jednu adresu gde zain-
teresovani mogu da se informišu o stambenoj ponudi Beča. Prilikom 
spajanja objedinjen je i pravilnik za dodelu stanova, istakao je Mihael 
Ludvig, ministar za stambena pitanja u vladi grada i pokrajine Beč.

“ Fotocredit: Christian Jobst”

MICHAEL LUDWIG, MINISTAR ZA STAMBENA PITANJA 
U VLADI GRADA I POKRAJINE BEČ:

Ludvig navodi 
da će u 10. bečkom 
okrugu do 2018. biti 
izgrađeno 120 op-
štinskih stanova.

Ukazujući da se 
u oktobru održavaju 
izbori u Beču mini-
star iz redova Soci-
jaldemokratske par-
tije (SPOe) poručuje 
da socijaldemokra-
te grade stanove za 
sve stanovnike Beča, dok Slobodarska partija (FPOe) dodelu ve-
zuje za državljanstvo i znanje nemačkog.

 “Da sam imigrant dobro bih razmislio da li bih želeo gradsku 
vlast koju vodi FPOe. Zato je bitno da svako izađe na izbore, jer 
čak iako ne glasa odlučuje. Glasanjem se brane sopstveni intere-
si”, naglasio je on.

troliše i proverava. Kada su ispunjeni osnovni uslovi, koje smo spo-
menuli u prethodnom odgovoru, onda sledi prijava za stan.. Pošto 
se zahtev registruje slede uslovi rangirnja. Broj članova domaćinstva 
odnosno porodice je najvažniji kriterijum za bodovanje. Dodeljujemo 
oko 10.000 opštinskih stanova godišnje. Kada nema posebnih  želja, 
kada je reč o opštinama odnosno bezircima, podnosilac zahteva brže 
dolazi do stambenog prostora. Najviše dva puta ponosilac zahteva za 
stan sme odbiti ponudu. U suprotnom ispada sa liste čekanja i mora 
opet od početka obnoviti postupak. Zahtevi stanovnika Beča staro-
sti ispod 30 godina su za nas jedna velika briga. Takvi dobijaju pravo 

BITNO JE DA SVI IZAĐU NA 
IZBORE, GLASANJEM SE BRANE 

SOPSTVENI INTERESI 
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ELIKSIR PRAHOVO DANAS, 
JE PRIMER DRUŠTVENO 

ODGOVORNE FIRME

“ELIKSIR“ PRAHOVO DOO

Desetak kilometara od Negotina na samoj obali Dunava, smešteno 
je jedno od najlepših i najuređenijih naselja opštine. Prahovo je 2002. 
godine imalo 700 kuća i 1.495 stanovnika. Godine 2007. na privreme-
nom radu u inostranstvu iz ovog naselja je oko 580 stanovnika (uglav-
nom u Austriji, Nemačkoj, Švajcarskoj i Americi). 

Prahovo se nalazi na nekadašnjem rimskom putu, dunavsko pri-
stanište, odakle počinje železnička pruga koja povezuje Negotinsku 
Krajinu sa ostalim delovima Srbije. Današnje Prahovo podignuto je na 
razvalinama nekadašnjeg rimskog grada Decebaluma, koji je podigao 
car Trajan u spomen na pobedu nad dačkim kraljem Decebalom. Ovaj 
grad, podignut je na visokom strmom platou.

Na samoj obali reke Dunav, par kilometara od sela, 1960. godi-
ne osnovano je IHP Prahovo, prvo kao fabrika superfosfata a zatim i 
različitih granulanata. Osnivač je bio RTB Bor koji je u cilju rešavanja 
problema neutralizacije sumporne kiseline izgradio fabriku koja će taj 
ekološki i finansijski problem pretvarati u jedinično đubrivo.

U avgustu 2012 godine Elixir Group privatizuje IHP Prahovo, naj-
važniju poslovnu jedinicu u okviru celokupnog industrijskog komplek-
sa. Preuzimanjem starih i zapošaljavanjem novih radnika, Elixir Pra-
hovo započinje nove cikluse proizvodnje fosforne kiseline, SSP i TSP.

Zahvaljujući odličnoj saradnji Saveta mesne zajednice Prahovo i 
opštine Negotin sa Kompanijom „Eliksir“, u osnovnoj školi „Pavle Ilić 
Veljko“ u Prahovu, ovih dana završeni su radovi na zameni celokupne 
stolarije. Radove u iznosu od 1 300 000 dinara finansirala je Kompanija 
„Eliksir“, a stari i dotrajali drveni zamenjeni su novim PVC prozori. Ovo 
nije jedino ulaganje Eliksira u osnovnu školu u Prahovu.

„Selo Prahovo i Ihp Prahovo su od osnivanja imali dobrosused-
ske odnose, kroz šalu kaže Bogdan Gugić predsednik Saveta Mesne 
zajednice. Od Doma kulture, vodovoda i drugih objekata koji podižu 
kvalitet života meštana, mnogo toga je izgrađeno uz veliku pomoć IHP 
Prahovo i dodaje: - Eliksir Prahovo danas, je primer društveno odgo-
vorne firme, koja ulaže trud da stvori bolje uslove za rad učenicima 
i nastavnicima u školi. Stolarija koja je zamenjena stara je preko 40 
godina, bila je u jako lošem stanju i svaku zimu smo čekali sa strep-
njom. Učionice su bile hladne, a  učenici su slušali nastavu u jakna-
ma. Zahvaljujući donaciji kompanije Eliksir stara i dotrajala stolarija je 

promenjena. Zamenjeno je 35 prozora dimenzije 240 sa 140 i ovo je 
veliki dan za nastavnike i za naše učenike kojii sada bezbrižno čekaju 
zimu sa nadom da će učionice biti tople. Zahvaljujući ovoj kompaniji 
rekonstruisana je i ograda oko škole i dvorišna česma, postavljen je 
laminat u nekoliko učionica i kupljen projektor“ – kaže Bogdan Gugić 
predsednik Saveta Mesne zajednice Prahovo.

Sa Elixir Prahovo imamo ugovor o donaciji i na taj način obez-
beđujemo veliki deo sredstava namenjenih za osnovne potrebe sela, 
prema utvrđenim prioritetima ulaganja.  U narednom periodu u planu 
je asfaltiranje sportskih terena u dvorištu škole, kao i izgradnja mokrog 
čvora u zapadnoj zgradi.

Značajnu pomoć školi u Prahovu prošle godine pružila je i lokalna 
samouprava. Po rečima Gugića, opština Negotin je pomogla da se 
zgrada stavi na zdrave temelje, jer je počela da tone, pa je došlo do 
pucanja zidova. Vrednost ove investicije, koja je realizovana prethod-
ne jeseni iznosila je 2 150 000 dinara.  

Osnovna škola „Pavle Ilić Veljko“ uskoro slavi 140 godina postoja-
nja, a zgrade koje su zidane daleke  1930 godine dosta su očuvane. U 
školi nastavu pohađa oko 130 učenika.

Pored ulaganja u školske objekte, kompanija Eliksir određena 
sredstva izdvaja svake godine i za poboljšanje uslova života svih me-
štana Prahova.

„Kompanija Eliksir izdvaja određena sredstva za samu mesnu za-
jednicu, koja se troše prema potrebama. Prošle godine su ta sredstva 
utrošena za uređenje centra sela i prostora oko Doma kulture, a ove 
godine je izdvojeno 450 000 dinara za izgradnju parka sa igralištem 
za decu. Na ovaj način kompanija Eliksir pokazuje da ima nameru da 
razvija proizvodnju u Prahovu i da nisu samo puki prolaznici. Ono što 
posebno ističemo u razgovorima sa rukovodstvom Eliksir Prahovo, 
je naša želja da što više novih radnih mesta bude otvoreno, kako bi 
omladina mogla da dođe do posla i ostala u selu. Sva ulaganja neće 
imati velikog značaja, ako nam mladi odlaze. Do sada smo imali veliko 
razumevanje Eliksira i očekujemo da se ova uspešna saradnja i njihov 
izuzetno korektan odnos prema nama i u budućnosti nastavi “ – ista-
kao je Bogdan Gugić, predsednik Savete mesne zajednice Prahovo.
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Salcburški letnji festival traje od 18. jula do 30. av-
gusta. Otvoren je tradicionalnom “Igrom baklji” u kojoj 
su učestvovali i članovi Kulturno - sportske zajednice 
Srba iz Salcburga.

Da su Srbi sastavni deo Salcburških kulturnih deša-
vanja potvrđuje učešće članova Kulturno sportske za-
jednice Srba (KSZS) iz Mocartovog grada na ovogodiš-
njem otvaranju Salcburškog letnjeg festivala, nastupom 
u tradicionalnoj Igri baklji (Fackeltanz).

Pod rukovodstvom Aleksandra Vilanda (Alexandar 
Wieland), 224 igrača (112 para), obučeni u svoje tradici-
onalne nošnje izveli su predviđenu koreografiju sastav-
ljenu od 13 slika (figura).

“Pred nekoliko hiljada posetilaca, prisustva vodećih 
ljudi grada i pokrajine Salzburga, bila je čast biti delom 
ceremonije otvaranja festivala. Desetoro članova KSZS 
ponosno su prestavili maticu Srbiju i lepotu narodne 
nošnje te večeri. Od strane organizatora smo javno 
pohvaljeni za doprinos u zajednikom projektu. Rad i 
aktivnosti našeg najstarijeg udruženja KSZS-a (šesna-
esta godina) u Salcburgu postaju sve više vrednovani 
od strane institucija grada, te pristižu pozivi za nova 
zajednička druženja i projekte. Dugogodišnji nastupi i 
prezentovanje bogastva srpske kulture u Mozartovom 
gradu promoviše sliku srpskog naroda u najboljem svet-
lu”, istakao je Nenad Šulejić, predsednik KSZS-a.

SRPSKA NOŠNJA 
NA LETNJEM FESTIVALU

KULTURNO - SPORTSKA ZAJEDNICA 
SRBA IZ SALCBURGA

Na poziv udruženja „Asterion 5“ iz Make-
donije, grada Bitole – udruženje Fokus iz Beča 
je od 8 do 12. avgusta učestvovalo na Balkan-
skoj koloniji narodne radinosti i rukotvoraca. I 
pored negativnih odgovara od institucija koji-
ma su se obratili za pomoć Fokus je otputo-
vao, ali  sa mnogo napora kako  bi učestvovao 
u ovom međunarodnom projektu i na taj način 
predstavio državu i grad iz kojeg dolazi.

Zahvaljujući Zoranu Aleksiću – predsed-

niku Saveza Srba u Austriji na čiju je molbu, 
Vasilka Poposka Trenevska ambasador  Ma-
kedonije u Austriji, u saradnji sa agencijom 
„Toni Travel“ omogućila besplatan prevoz za 
učesnike udruženja Fokus do Bitole.

U organizaciji makedonskog udruzenja 
„Asterion 5“ već treći put se Balkanska kolo-
nija održava i ima cilj, da omogući učesnicima 
da kulturu, običaje, tradiciju i rukotvorine što 
bolje približi  drugim narodima  i državama  
pod motom “ZA BOLJU I KREATIVNU EVRO-
PU”. Motivi su bili – životinja ris, cvet magnolija 
i prvi filmski snimatelj Manaki.

Ove godine je po prvi put Integraciono i 
kulturno udruženje Fokus, pored predstavni-
ka drugih zemalja, predstavilo Austriju i grad 
Beč. Milena Mikaleto – član udruženja Fokus, 
predstavila je svoje umetničke inovacije. Mno-

go  propagandnog materijala, prospekata o 
gradu Beču, o kulturnom, integracionom i so-
cijalnom statusu grada podeljeni su zaintere-
sovanim građanima  Bitole.

Vesna Klinger o gradu Bitoli, Balkanskoj 
koloniji i o samoj poseti kaže: U organizaciji 
udruženja „Asterion 5“ primljeni smo u gradu 
Bitoli na najvišem mogućem nivou. Imali smo 
prijem kod počasnog konzula Republike Au-
strije u Bitoli, dr Valentine Ilieve i predsednice 
Saveta opštine Bitola dr Silvane Angelevske, 
koje smo upoznale o radu i aktivnostima  
udruženja Fokus kao  i  programskoj koncep-
ciji emisije Fokus. 

Predsednica udruženja „Asterion 5“ Divna 
Grdanova – Karadžovska i Jovanka Ristevka 
su nam omogucile lično predstavljanje emisije 
i udruženja na internacionalnoj večeri. 

Bitola je grad koji ne ostavlja nikoga rav-
nodušnim, ima bogatu istorijsku prošlost, ukr-

štanje osmanske i evropske kulture daje po-
seban šarm i inspiriše svakog da upozna ovaj 
grad – grad konzula. Otputovali smo iz Bitole, 

mnogo bogatiji za nova prijateljstva i kontakte, 
sa željom da naše dogovore o saradnji pre-

točimo u dela i da  ponovo posetimo Bitolu. 
Zahvaljujemo se svima na toplom prijemu, 
srdačnoj dobrodošlici i novim poznanstvima, 
rekla je za Zavičaj Vesna Klinger.

INTEGRACIONO I KULTURNO UDRUŽENJE “FOKUS” IZ BEČA

UČESTVOVALI NA BALKANSKOJ 
KOLONIJI NARODNE 

UMETNOSTI I RUKOTVORINA
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U Lincu je nedavno zvanično objavljen zajednički izveštaj Migracio-
nog saveta (Migrationsbeirat) i Integracione kancelarije odnosno birao 
(IB) grada na Dunavu, u kome su predstavljeni projekti koje su radili. 
Tu je objavljena i statistika migranata odnosno popis stranaca. U naj-
manju ruku čudan je popisa lica sa srpskim poreklom: - Poznato je da 
su Srbi najbrojnija migrantska grupa u Lincu i da većina dolazi iz Repu-
blike Srpske odnosno Bosne i Hercegovine, međutim po pomenutom 
izveštaju to je sasvim drugačije u odnosu na ranije.  Prošle godine smo 
od strane Migracionog saveta bili na petom mestu po brojnosti, a ove 

se više i ne navodimo, već 
smo zavedeni pod kategori-
ju ostali. Po statistici Saveta 
najbrojini stranci sa prostora 
bivše zemlje su  takozvani 
Bosanci. Posle njih od stra-
naca slede Turci, Rumuni, 
Nemci... Srba u Lincu, po 
njihovom izveštaju, u ne-
koj ozbiljnoj brojci i nema. 
Pitanje je kako su došli do 
ovakve statistike za samo 
godinu dana. Kao da smo 
nestali – ogorčeno kaže za 
Željko Malešević, jedan od 
najaktivnijih u srpskoj Zajed-

nici u ovom gradu.
On je vredno radio na ovom problemu i pita se kako je Migracioni 

savet došao do ovih podataka: - Popis nije urađen po maternjem je-
ziku, što bi bilo  logično, nego po državljanstvu, što je nerazumno.  U 
izveštaju se ne navodi da su migranti popisani po državljanstvu, već 
po naciji odnosno Herkunftsnation na nemačkom,  što je još jedan pro-
blem, jer je na taj način stvorena veštačka nacija Bosanci. Srbima je 
tako oduzeta nacionalna pripadnost – podvlači Malešević.

Malešević objašnjava da je ovakav izuzetno opasan za Srbe u Lin-
cu ali i celoj  Austriji: - Linc je posle Beča  najveći da kažem srpski grad 
u Austriji. Po aktuelnom popisu svi Srbi iz Repblike Srpske su popisani 
kao Bosanci , a u daljem smislu kao Bošnjaci odnosno muslimani. Na 
ovaj način  su naše ljude iz Republike Srpske,  koji su dobrim delom 
članovi srpskih klubova, dodelili formalno-pravno bošnjaškim klubovi-
ma, koji se sada u gradu smatraju zastupnicima Srba iz Bosne i Her-
cegovine, pa im je samim tim uvećana i formalna brojnost, koja itekako 
igra ulogu prilikom podele finansijskih subvencija od strane grada Lin-
ca – jasan je  Malešević.

Dalja opasnost je svakako i sistematsko umanjivanje broja Srba u 
Lincu, čime se opravdani zahtevi Srba za zastupljenost u određenim 
gradskim telima, na koje bi po brojnosti svakako imali pravo,  umanjuju 
i na jedan određeni način i sistematski sprečavaju od strane izvesnih 
struktura koje vedre i oblače MIB-om i IB-om.

 - Jasno da sa naše strane mora da usledi jedna odmerena i odluč-
na reakcija. Znam da postoje mimoilaženja među klubovima ali mislim 
da te razloge u ovom slučaju moramo ostaviit po strani. Iz tog razloga 
pozivao sam predstavnika srpskih klubova u Lincu da održimo sasta-
nak na kome bi razgovarali o ovom problemu – poručuje  Malešević.

Mirjana Jotanović je kao i prošle godine počela da sakupljanjem 
školskih torbi i pribora za socijalno najugrožene porodice u Repulici 
Srpskoj. Naša vredna zemljakinja iz Linca, majka četvorice dečka, ne 
štedi vremena i truda kako bi prikupila što više školskog pribora za 
učenikeu matici. Ona je kao član srpskog kluba Nikola Tesla do sada 
organizovala bezbroj huanitarnih akcija:

– Naše malo njima znači puno. I sa našim malim doprinosom 
možemo pomoći nekom detetu da bezbrižno krene ove godine u školu 
- poručuje neumorna Mirjana, koja je prethodnog avgusta sakupila 65 
školskih torbi punih pribora  i podelila deci iz udruženja 4 plus iz Banja 
Luke.

- Važan nam je osmeh najmlađih koji se toliko obraduju ne samo 
školskom priboru nego pažnji, koja im se poklanja. I ovog puta nam je 
želja da pomognemo najugroženije džake iz familija koje imaju više 
od četvoro dece. Sa ovim udruženjem iz Banja luke imamo odličnu 
saradnju i verujem da ćemo ih sve obradovati sa poklonima i ovog 
puta – kaže Mirjana

Akcija traje do 01. septembra i sve informacije oko 
načina pomoći odnosno dostave škloskog pribora se  

mogu dobiti na telefon +4368110289019.

MIRJANA 
OPET POMAŽE

LINC

Dečija fondacija  “ Sveti Sava “ iz Helsinborga u Švedskoj prikupila 
je novac za adaptaciju oronule kuće, u kojoj u planinskom delu sela 
Reka,  nadomak  Brze Palanke u nemaštini živi četvoročlana porodi-
ca Bibulović. U brvnari od blata  površine 56 kvadrata  na zemljanom 
podu bez elementarnih uslova za život, odrastaju dve devojčice od 8 
i 10  godina. Učenice drugog i četvrtog razreda izdvojenog odeljenja 
OŠ “ Stefanija Mihajlović “ iz Brze Palanke. One do škole kroz bespuće 
pešače kilometar i po u jednom pravcu, letnji raspust provode čuvajući 
desetak koza. Do oronule kuće i u letnjim uslovima  teško se stiže  i 
terenskim vozilom. Beda i nemaština pritisli su sa svih strana. One 
provode letnji raspust u bespuću  pomažući roditeljima koji se  bave 
poljoprivredom i od toga žive jer  nemaju drugih prihoda. 

- Nije lako 
od detinjstva se 
mučim baveći se 
poljoprivredom. 
Borim se koliko 
mogu, godine 
pritisle ali preživ-
ljavamo. Dona-
ciju ljudi iz belog 
sveta utrošiću za 
izgradnju kupati-
la i malterisanje 
spoljnih zidova 

jer dolazi zima, a kroz trule grede brvnare vetar hladi prostorije...Sada 
mi je lakše jer ipak neko misli na nas.. . Konačno će devojčice imati 
malo bolje uslove - isprekidanim glasom govori otac Dragiša i steže 
žuljevite  težačke ruke pogleda usmerenog negde u daljinu.

Za težak život Bibulovića čula je  Milica Jovanović iz Grabovice i o 
tome izvestila članove humanitarne  Fondacije   iz daleke Skandinavije. 

- Kada smo  sagledali okolnosti u kojima živi ova porodica krenu-
li smo u akciju prikupljanja pomoći. Nažalost sredstva nisu velika jer 
Fondacija pomaže deci na prostorima nekadašnje Jugoslavije. Potre-
ba je mnogo, a mogućnosti malo, ali ne odustajemo - kazala je Milica 
Jovanović i pozvala ljude dobre volje da pomognu Bibulovićima kojima 
je potrebno gotovo sve.

Porodici  humanih priključio se i Mića Dabesković jer je odlučio da 
bez nadoknade četvoročlanoj porodici  montira opremu za kupatilo.

- To je moj doprinos ovoim devojčicama i njihovim roditeljima. Naj-
pre treba da izvučem liniju vodovoda dugačku 350 metara koliko ima 
od kuće do obližnjeg potoka. Nakon toga urediću im mini kupatilo i ne 
samo to - ostao je zagonetan vodinstalater iz obližnje Grabovice.

Posle donacije Dečije fondacije  ” Sveti Sava ” kod Komer-
cijalne banke je otvoren žiro račun broj : 205-9011006134216-

39 sa nazankom “pomoć porodici Bibulović “.  
Lica za kontakt su Mića Dabesković , Grabovica , 063 

8168468 i Gorica Grozdanović učiteljica u selu Reka 
062 8563575 ili 064 3382505

BIBULOVIĆI VIŠE NISU SAMI

STIGLA POMOĆ 
SA SEVERA 

EVROPE

LINC

  SRBA U GRADU IMA, 
NA POPISU NEMA

Ljubo Brajković je rođen 1935. u Crnoj Gori, kao sedmo,  od uku-
pno osmoro dece Mirka i Cvijete Brajković. Po završenoj osnovnoj ško-
li,  u Beogradu je  pohađao srednju tehničku školu, a Beču je studirao 
publicistiku. Godine 1960. godine odlazi na rad u Pariz, zatim kratko u 
Nemačku i konačno, na Vidovdan, šest godina kasnije dolazi u Beč, u 
kojem od tada stalno živi i radi. Marta 1967. godine upozno je suprugu 
Suzanu, ćerku jednog starog bečkog starosedeoca i trgovca, sa kojom 
se oženio i živeo srećno u braku, više od 40 godina. Bio je jedan je od 
najstarijih članova srpske i crnogorske dijaspore. Član je  Austrijsko - 
Jugoslovenskog Društva od 1969.  godine,  a zatim i član Upravnog 
Odbora Austrijsko - Srpskog Društva. I kao penzioner nije zapostavljao  
hobi – malu politiku, humanizam, kulturu i mecenstvo.

Kao mecena pojedinaca i institucija, kao graditelj dobrih međuljud-
skih odnosa i promoter privredne i kulturne saradnje na međudržav-
nom nivou – nagrađen je  počasnim doktoratom Europskog univerzi-
teta. Dostojni predstavnik srpstva u rasejanju govorio je da je kultura  
oduvek bila pravi most za međunarodnu saradnju i prijateljstvo među 
narodima. 

Želeo sam i uspeo, da sa Horom „Barilli“ iz Požarevca i “Jedin-
stvom” iz Kotora na najbolji način predstavim, muzikom razmaženoj 
bečkoj publici, srpsku bizantinsku muziku i savremenu klasiku – Mo-
kranjca, Iliċa, Petroviċa i drugih srpskih kompozitora.

Za uspešnu prezentaciju srpske kulture, za više donacija pojedin-
cima i institucijama, crkvi, muzeju, Horu „Barilli“ i gradu Požarevcu, 
dodeljena mu je, Povelja grada Požarevac.

- Za mene je od velike važnosti očuvati identitet, dostojanstvo, kul-
turu, veru, jezik i istoriju srpskog i crnogorskog naroda. Takođe mi je 
važno ostati veran svome narodu i veri. Gde god mi u rasulu živeli, na  
bilo  kojem kontinentu, mi živimo u saosećanju sa svojim narodom, 
svojom pravoslavnom crkvom, verom i govorimo srpski jezik. Vera i 
jezik čuvaju narod, a rad i radne navike čine čoveka onim što jeste. 
Ove osobine našeg identiteta treba da dostojno prenosimo na mlade 
generacije, sa kolena na koleno.”, govorio je Brajković

O ovoj legendi patriotizma, humanizma i čojstva, može se i roman 
napisati...

DR LJUBO BRAJKOVIĆ
1935 - 2015

LEGENDA PATRIOTIZMA, 
HUMANIZMA I ČOJSTVA
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Vrele avgustovske dane, Biblioteka „Centar za kulturu“ Kladovo 
započela je promocijom knjige „Rimsko nasleđe opštine Kladovo u 
Srbiji“ master arheologa Marine Brzaković  (1987) iz Beča, koja po-
tiče iz Velike Vrbice, naselja sa područja opštine Kladovo.  U želji da 
se pomogne mladoj i školovanoj osobi na samom početku karijere, u 
struci koja je veoma bitna za područje opštine Kladovo, na promociji 
su govorili; Žaklina Nikolić, domaćin promocije, direktorka Biblioteke 
„Centar za kulturu“ Kladovo, Dr Dragan Budujkić predsednik opštine 
Kladovo, Nikolas Keler direktor Austrijskog kulturnog foruma ambasa-
de Austrije u Beogradu i  Bora Dimitrijević arheolog, direktor Narodnog 
muzeja u Zaječaru. 

Informativni resurs centar Ambasade Sjedinjenih Američkih Drža-
va u Beogradu, odobrila je projekat saradnje sa Bibliotekom „Centar 
za kulturu“ Kladovo, koji se odnosi na organizaciju radionice kreativ-
nog pisanja na engleskom jeziku čiji je animator profesorka sa Hjuston 
univerziteta (Teksas) dr Merrilee Cunningham. Radionica je trajala dva 
dana u prostoru biblioteke i na njoj je učestvovalo oko dvdesetak tinej-
džera, koji su družili, učili i zabavljali učeći i usavršavajući svoje znanje 
engleskog jezika.  

Raspisan je treću godinu zaredom foto-konkurs na temu: „Knjiga, 
ti i leto“. Nagrađuju se tri najbolje fotografije koje promovišu knjigu i 
čitanje. Pravo učešća imaju fotografi amateri, ljubitelji čitanja bez obzi-
ra na uzrast. Radovi treba da prikazuju osobu/-e koja čita/ju. Može se 
učestvovati sa najviše tri fotografija (crno bele ili u boji, bez kompjuter-
ske obrade). Izložba pristiglih fotografija i dodela nagrada održaće se 
tokom septembra 2015. Prijatelj knjige, kreativnosti, druženja i boga-

tog fonda nagrada je i ove godine d.o.o. „Tekijanka“ Kladovo.  Glavna 
nagrada je digitalni foto-aparat.

Dečji bazar razmene, po treći put ovog leta,  održan je polovinom 
avgusta i okupio je veliki broj mališana i roditelja. Za  bioskopsku publi-
ku prikazani su letnji hitovi: „Malci“, „Gradovi na papiru“ i „Fantastična 
četvorka“. 

I ove godine, kulturni poslenici, programski su potpomogli organi-
zaciju sportsko-ribolovne manifestacije „Zlatna bućka Đerdapa“ koja 
se od 20. do 22. avgusta 2015. godine održava već po 32. put u ribar-
skom naselju Tekija na obali Dunava. Trodnevnu manifestaciju u Tekiji, 
obišlao je pokretna biblioteka – bibliobus, i za najmlađe mališane orga-
nizovana je dečja kreativna crtaonicu, izložbena postavka najuspešni-
jih radova i maskenbal. 

Organizovan je drugi memorijalni koncert „Pevamo za Milicu“, po-
svećen preminuloj talentovanoj devojci iz Kladova,  Milici Popović, koja 
je u 19 godini najavljivala blistavu karijeru u solo pevanju, ali nažalost, 
samo desetak dana nakon prvog solističkog koncerta, preminula je u 
snu. U programu su učestvovali pedagozi, prijatelji i školski drugovi 
Milice Popović.

Na kraju meseca, na celovečernjoj tribini, predstavljen je docent dr 
Zoran Čvorović, profesor Pravnog fakulteta u Kragujevcu, autor knjige 
„Pravo i pravoslavlje“. Jedan od  najperspektivnijih srpskih intelektua-
laca i izuzetan besednik, proveo je svoje detinjstvo i mladost u Kladovu 
gde je i završio osnovnu i srednju školu. Pored autora, na susretu je 
govorio i Nikola Marinković, izvršni urednik Izdavačke kuće „Catena 
mundi“ koja je izdavač knjiga dr prof Čvorovića.

BOGATA AVGUSTOVSKA 
KULTURNA DEŠAVANJA

KLADOVO

Poslednjom etapom od Brze Palanke do 
HE “Đerdap 2 “  kod Kusjaka  završena je 
tradicionalna 14. Đerdapska regata, koju je 
svečano otvorio Dragan Budujkić predsednik 
opštine Kladovo. Nautičari, njih stotinak  iz 
Beograda, Smedereva, Negotina, Donjeg 
Milanovca, Zaječara, Tekije i Kladova u 
tridesetak  različitih plovila,  za tri dana u tri 
etape prevalili su plovni put dug 92 kilometra. 

Uprkos velikoj vrućini, veseli karavan    
stigao je bez problema na krajnje odredište. 
Namera regate je da se promovišu turistički 
potencijali opština Kladovo i Negotin, ali i 
afirmišu sportovi na vodi. U tropskim uslovima  
plovidba Dunavom prijala je ljubiteljima reke iz 
sedam  gradova Srbije. Generalni pokrovitelji 
priredbe bili su Opština i  TOO Kladovo.

ODRŽANA TRADICIONALNA 
14. ĐERDAPSKA REGATA

U nedelju,16. avgusta, je planinarsko 
društvo ``Vrh` bilo domaćin na učestvovanju 
u petoj regionalnoj akciji koja je okupila oko 
130 planinara iz Timočke krajine i gradova 
centralne Srbije. Predsednik opštine Kladovo, 
dr Dragan Budujkić je lično pozdravio sve 
prisutne i ispratio planinare sa mesta njihovog 
okipljanja kod Pecke Bare u podnožju Velikog 
Štrbca. 

Učesnici regionalne akcije prepešačili 
su stazu dugu 17,5 km, sa usponom od 
oko 800 m i visinskom razlikom od 671 m. 
Uspešni organizatori planinarskog pohoda bili 
su planinari iz Kladovskog društva ``Vrh`` a 
druženje u prirodi trajalo je oko sedam sati.

KLADOVLJANI DOMAĆINI 
TAKMIČENJA PLANINARA

Polovinom avgusta, delegacija iz Turnu 
Severina, Rumunija, razgovarala je sa pred-
stavnicima lokalne samouprave u cilju utvrđi-
vanja prioritetnih osnova na osnovu kojih će 
Kladovo u saradnji sa gradom susedom reali-
zovati projekte koji se finansiraju iz IPA fondo-
va Evropske unije.

Delegacija grada Drobeta Turnu Seve-
rin razgovarala je sa Draganom Budujkićem   
predsednikom opštine Kladovo   i Radisavom 
Čučulanovićem menadžerom opštine. Razgo-
vor je protekao u prijatnoj atmosferi na temu 
prekogranične saradnje koja je preduslov za 
realizaciju projekata koji se finansiraju iz IPA 
fondova.

TREĆI 
SASTANAK O 

FINANSIRANJU 
PROJEKATA IZ 
IPA FONDOVA
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U četvrtak 13. avgusta ove godine Ljubiša B. Milošević iz Tamni-
ča, pesnik, zdravičar i besednik napisao je poslednji stih svoje životne 
pesme i završio poslednju, 76. stranicu svoje životne knjige, i u vihoru, 
koji ga je nosio kroz ceo život, toga dana, otišao je u naša sećanja. 
Njegovi krajnje iskreni stihovi, nastali iz dubine njegove duše, njegove 
zdravice i besede, sa književnih večeri, sa pozornica i trgova preselile 
su se u naše uspomene, da ga pamtimo kao čoveka veselog duha 
ali i tužnih očiju u kojima su se bili nastanili tuga i žal za nekim lepim, 
davnmim i prošlim vremenima.

Zauvek će ostati da odzvanjanju u ušima nas koji smo ga slušali, 
reči, njegovi stihovi, zdravice i besede, kojima je prkosio prolaznosti 
vremena i zaboravu, čuvajući u njima, za naša pokolenja, seoske obi-
čaje, tradiciju i neke bezbrižne, lepe i za mnoge danas nepoimive, dane 
u kojima je proveo svoje bezbrižno detinjstvo i svoju veselu mladost.

I možda zato Ljubiša zapravo i nije umro. Možda se jednostavno 
samo poklonio, zahvalio na aplauzu i sišao sa pozornice. Ili, jedno-
stavno samo je zatvorio korice svoje knjige života i utonuo u sećanja 
i uspomene.

Ljubiša B. Milo-
šević rođen je u selu 
Tamnič 29. novem-
bra 1938. godine. U 
rodnom selu završio 
je osnovnu školu. 
Uz bavljenje poljo-
privredom, gotovo 
celog života, aktivno 
je učestvovao u druš-
tvenom, političkom i 
javnom životu svoga 
sela ali i opštine Ne-
gotin. Inicijator i orga-
nizator je bio brojnih 
akcija na uređenju 
svoga sela, a kao je-

dan od osnivača i stalnih članova KUD “Živojin Todorović” iz Tamni-
ča i učesnik svih kulturno umetničkih manifestacija.

Dobitnik je Povelje SO Negotin, nagrađivan za literalno stvara-
laštvo od strane Kulturno prosvetne zajednice i Književne omladi-
ne opštine Negotin. Na brojnim smotrama i manifestacijama širom 
Istočne Srbije proglašavan je za najboljeg zdravičara i nagrađivan 
na različitim konkursima za literalno stvaralaštvo.

Svoje pesme i zdravice objavljivao je u časopisima “Buktinja” i 
“Zavičaj”, kao i u nekadašnjim novinama, “Ekspres politici” i “Timo-
ku”. Ljubiša je izdao i dve zbirke pesama, “U vihoru života” i “Život 
i sećanja”, a napisao je i pripremio je za štampanje i mnogobrojne 
istinite priče i anegdote iz rodnog sela, ali su ga teška bolest i po-
tom smrt, sprečila da i njegova treća knjiga ugleda svetlost dana za 
njegova života.

UTIHNUO 
LJUBIŠIN 

VIHOR ZIVOTA

Krajinski pesnik, 
besednik i zdravičar iz Tamniča, 

Ljubiša B. Milošević

U Umetničkj galerija “Stara kapetanija” u Zemunu, 11. avgusta je 
otvorena izložba do negotinske umetnice Dragane Knežević. U prisu-
stvu brojnih poštovalaca likovne umetnosti izložbu su otvorile Vera Vi-
torović, urednica likovnog programa galerije i sam autor. Ni vrelo letnje 
veče pored zemunskog keja nije omelo prisutne da pogledaju 23 izlo-
žene slike, ulja na platnu, nastalih u poslednje dve godine.

- BESKRAJNI PLAVI KRUG Samo preuređujem smisao. U želje 
i snove. U lepotu. Da me obavije. Da bude svetlost u tami kad druge 
svetlosti utrnu. Da smisao postane i sam sebi lep. Da iznutra izađe 
napolje. I da se vrati. Da kad staneš pred moju sliku podsetiš sebe 
na tvoje želje i nade, na lepotu života, njegove beskrajne puteve i da 
uhvatiš u letu da je sadašnjost možda jedna, ali je budućnosti bezbroj. 
I da putuješ tamo gde te radost nosi. Da razumeš da život stvarno 
jeste tvoja slika i boja koju mu daš. Moje plavo je boja beskrajne nade 

pomno čuvana u Pandorinoj kutiji tvoje glave dok nered vitla Vasionom. 
Da nikada ne zaboraviš da želiš. Jer dok imaš želje imaš i put. Kad sta-
neš pred moju sliku pusti dete u sebi da putuje. I preuredi svoj smisao u 
lepotu. Ništa više – kaže o svom stvaralaštvu Dragana Knežević 

Dragana Knežević 
je rođena 13. 01. 1958. 
u Negotinu. Diplomirani 
pravnik, novinar, slikar i 
keramičar. Imala je više 
samostralnih i brojne ko-
lektivne izložbe. Učesnik 
više likovnih kolonija. Par 
nagrada za film - kratka 
elektronska forma. Živi i 
radi u Negotinu.

Posle povratka sa odmora prizor na mom balkonu nije bio svakodnevni, bukvalno su  
se  ispod fotelje lepo naselili i  napravili gnezdo, bračni par golubova i zauzeli svoje pozicije 
za stvaranje potomstva. Čekajte! Šta je ovo? Da ja nešto ne sanjam? Ne, ne sanjaš, reče 
moja prijateljica, Nora koja je brižno zalivala cveće i nije prethodno primetila šta se deša-
va na balkonu. Da je  ona, nekim slučajem pre to videla, bio bi to najbolji vic koji bi čula 
dok sam bila odsutna. Jer ni  ovako ne verujem a kamoli da sam još bila na odmoru u to bi 
još manje poverovala. Ali, ovo je ipak istina! Golubica se i ne plaši moje pojave. Onda je ja 
upitam: ”Draga moja lepa golubice zar ti  ja ličim 
na golubicu”? Pričam ja sa mojom novom pod-
stanarkom, pravom pernatom golubicom, eto ne 
znam šta bi drugo. Naravno, ne brini, pričam joj ja 
dalje, neću ti naplatiti stanarinu jer to si već platila 
koliko si me obradovala svojim izborom da napra-
vite gnezdo upravo na mom balkonu. Kako ja tebe 
da obradujem, osim da se iselim i da ti prepustim 
terasu. Ne, neću se iseliti, ja ću ti biti od koristi, 
kažem joj tiho smeškajući se. Bit ću ti od koristi, 
jer ću te hraniti i doneću ti vode. Odmah ja to i 
uradim, zatim  je ostavim da leži na jajima i leže svoje golupčiće. Sutradan, pogledam ja 
kako je mojoj golubici a ono golub na gnezdu. On me samo pogleda i bi mu čudno. Ja mu 
kažem: “Izvini nisam ti se predstavila, ja sam gazdarica”. Bi mu to svejedno, okrenu glavu 
i ništa. Navučem ja zastor i ostavim ga naravno u miru, da i on lepo odradi svoj deo posla 
u stvaranju potomstva. Uzdahnem duboko, jer je to veoma dirljivo. Zatim se  setim začu-
đeno  da moja hrana i voda nije taknuta. Kako to? Razmišljam  ja ceo dan. Jedva čekam 
drugi dan da proverim. I evo svanulo jutro 6 sati, vedro kao suza. Otvorim ja tanki zastor 
i pogledam, kada tamo opet golubica koja me  vrlo blago gleda i ničim ne pokazuje da se 
plaši. Ja gledam nju i  znatiželjno hranu i vodu koju sam joj ostavila i na moje razočarenje 
ni  voda  kao i hrana nije taknuta.

Zašto? Uzmem ja brzo i potražim  literaturu na internetu  gde bi da pronađem odgovor 
na moje  pitanje. Piše sve i svašta ali ništa o mom problemu, ipak se mora tražiti prava li-
teratura u knjižarama. Možda je tačno da se oni menjaju na ležanju u gnezdu i za to vreme 
se hrane. Kako to da razumem kada se oduvek borim sa golubovima na terasi i uvek sam 
ih udaljavala i nisam ih hranila da ne bi dolazili. Zašto sada ne uzimaju hranu kada im da-
jem? Ne uzimaju hranu a ne plaše se mog prisustva. Kako su odjednom postale ove divne 
priče i zanimljive. Meni su oduvek bile zanimljive ptice. Hranim oduvek vrapce na svom 
balkonu, ali mi nikada nisu priredili ovakvo iznenađenje. Opet me priroda naučila nečemu, 
a to je da nikada ne odvajam i da nikada ne kažem da volim  ove ptice, a one ne volim ili 
tome slično. Kao što ne treba reći da voliš ovo dete, a ono da  dete ne voliš. Upravo ovi 
bračni par golubova su mi pokazali koliko su inteligentni, kao da su znali da sam uvek vrlo 
kritična bila prema njima. Zar nisu pametni, kada svoje partnere imaju doživotno? Znači, 
oni  zajedno odgajaju potomstvo, naizmenično ležeći na jajima. Na kraju su mi pokazali da 
nisu se tu naselili  zbog hrane već su mi ” rekli”,  da nije samo moje mesto na tom balkonu 
već i njihovo. Naučili su me nešto. da nikada ne treba biti ubeđen da je  stan samo tvoj, 

možda ima neki tajni stanovnik makar u nekom zaboravljenom uglu!                                                      

Mirel Tomas:
“ILEGALCI SE NASELILI 
NA BALKON I ČEKAJU 

PRINOVE”

Najmanje 240.000 ljudi ubijeno je u Siriji, u ratu koji traje od marta 2011. Dodatnu pretnju 
sada predstavljaju aktivnosti islamista u ovoj oblasti, pa mnogi Sirijci nemaju drugog izbora sem 
da emigriraju. U pokušaju da sačuvaju živu glavu, više hiljada se udavilo u moru Ti ljudi nama 
nisu ništa krivi i ništa nam nisu zgrešili. Setite se naših građana i njihove patnje.

Ovu divnu životnu priču namenjujemo je svima kojima smetaju nepregledne kolone migra-
nata koji su pobegli iz svojih domova pred brutalnim ratom i onima kojii ne pokazuju elementar-
nu hrišćansku  samilost prema drugim ljudima, nepravdi i ljudskoj patnji.

Sredinom avgusta, u sali negotinskog 
Doma kulture „Stevan Mokranjac“ održan 
je završni koncert Letnje škole pevanja Ive 
Mrvoš. Pevači su smenjivali uz klavirsku 
pratnju Milje Videnović. Program je izve-
den u dva dela. Veče su otvorili mlađi po-
laznici škole, među kojima je najmlađi bio 
osmogodišnjak Janko Mihajlović. Uz budno 
oko mentora Ive Mrvoš, uspeli su da se iz-
bore sa izazovima odabranih kompozicija.    
     Šarenolikost programa dopunilo je izvođe-
nje pesama srpske tradicije - izvorna pesma 
„Zaspao Janko“, ljubavna pesma „Što se bore 
misli moje“ čiji je autor ni manje ni više do srp-
ski knez Mihailo Obrenović, i starogradska pe-
sma „Na te mislim kad zora sviće“.

Prvi deo programa završen je odavanjem 
pošte nedavno preminulom profesoru Miletu 
Paunoviću i instrumentalnim izvođenjem Da-
vida Surdanovića koji je na trubi odsvirao pe-
smu „Tamo daleko“ u njegovu čast.

Potom se publici obratila Iva Mrvoš, or-
ganizatorka Letnje škole i samog koncerta, 
koja je uz pohvalu učesnika, apelovala na 
važnost podizanja muzičke kulture kod dece 
slušanjem i izvođenjem i one muzike koja nije 
komercijalna.

U drugom delu programa nastupili su 
iskusniji polaznici, studenti i diplomci fakulte-
ta muzičke umetnosti: Magdalena Antić, koja 
je izvela ariju Pamine iz Mocartove opere 
„Čarobna frula“ i ariju Rusalke iz Dvoržakove 
opere „Rusalka” i sopran Aleksandra Radu-
kanović izvedbom Golemovićevih „Ciganskih 
pesama“. Vrhunsko izvođenje pesama „Seite 
canciones populares españolas“ Manuela de 
Falje i „Hör ich Cymbal klänge“ iz Leharove 
operete „Ciganska ljubav“, kao i upečatljiv 
dramski izraz Ive Mrvoš ni ovoga puta nisu 
ostavili publiku ravnodušnom.

Ceo program krunisan je zajedničkim izvo-
đenjem napuljske pesme „Funiculì, Funiculà“ 
kompozitora Luiđija Dence pa su učesnici po-
red muzičkih pokazali i dramske sposobnosti.

LETNJA ŠKOLA 
PEVANJA 

IVE MRVOŠ





RADNO VREME:
RADNIM DANIMA OD 10h – 23h
NEDELJOM 17h – 23h 
KONTAKT TELEFON + 381 65 548 55 55
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fotografija pod 
nazivom „Du-
nav-naše more“ 
koja je otvorena 
u prostorijama 
Mesne zajedni-
ce Mihajalovac.

Organizato-
ri su uručili za-
hvalnice svima 
koji su pomogli 
održavanje ma-
nifestacije, a 
sve posetioce 
lovci iz Mihajlovca i Novica Negucić pripre-
mili su lovački gulaš.

U okviru projekta „Oživljavanje krajinskih 
sela kroz razvoj nautičkog turizma“, koji rea-
lizuje Asocijacija nautičkog turizma Mihajlo-
vac pod pokroviteljstvom opštine Negotin i u 
saradnji sa Mesnom zajednicom Mihajlovac, 
u ovom selu je održano prvo „Dunavsko sa-
borovanje“.

Otvarajući manifestaciju, goste prvog 
„Dunavskog saborovanja“ pozdravili su pred-
sednik Asocijacije, Mihajlovčanin Saša Stoj-
kić i predsednik Saveta MZ Mihajlovac, Lju-
biša Čermuković.

Manifestaciji su prisustvovale i Nadi-

ca Vasić, zamenica 
predsednika Opštine 
Negotin i Duška Jo-
sifović, v.d. direktora 
Doma zdravlja Nego-
tin.

Kao prvo krajin-
sko selo na obali Du-
nava kroz koje svake 
godine prođe oko 20  
hiljada biciklista iz 
Evrope, Mihajlovac je 
odličan turistički po-
tencijal ne samo naše 
opštine, već i ovog 
dela Timočke Krajine. Bogate i neobične isto-
rije koja je građena od rimskih imperatora pa 
sve do danas, ušuškano u zagrljaju Zamne i 
Dunava , Mihajlovac posetiocima i turistima 
nudi dobro vino, med, rakiju, koziji sir,  ali je i 
mesto nezaboravnog zalaska sunca.

Asocijacija nautičkog turizma Mihajlo-
vac, koja je osnovana pre četiri  godine za 
cilj upravo ima promociju sela, turističkog 
potencijala i motivaciju meštana da otvore 
svoje domove za bicikliste i turiste.  

Na prelepom Mihajlovačkom šetalištu 
posetioci su bili u pri-
lici da pogledaju i pro-
baju proizvode koje 
nude meštani ovog 
krajinskog sela, ali i 
da uživaju u muzici. U 
prigodnom programu 
učestovali su najmla-
đi Mihajlovčani i Etno 
grupa „Marinike“ pod 
upravom Danijele 
Marković.

U prostorijama 
Mesne zajednice 
otvorena je i izložba 

DUNAVSKO SABOROVANJE U 
MIHAJLOVCU

Prostorije Kulturno-umetničkog društva “Stevan Mokranjac” u 
Beču posetio je Vladimir Kurškov, ministar savetnik Ambasade Ruske 
Federacije u Austriji. On je, u organizaciji Slovenske unije, koja ima 
odličnu saradnju s Ambasadom Rusije, obišao srpski klub, koji ima 
najveće uspehe u negovanju tradicije i kulture.

Kurškov je imao priliku da vidi kako članovi “Mokranjca”, zajedno 
s upravom, sami renoviraju prostorije. Takođe se upoznao s radom 
našeg kluba i trudom koji se ulaže na okupljanju srpske omladine. 
Sledeći sastanak dogovoren je za septembar, kada KUD “Stevan 
Mokranjac”, posle letnje pauze, nastavlja rad svih sekcija.

Slovenska unija je zahvalila Kruškovu, ali i Ambasadi Rusije na 
interesu koji pokazuje za srpske klubove i srpski narod u Austriji. 
Stevan Raducić, predsednik Slovenske unije istakao je da će početkom 
septembra biti organizovan sastanak na kojem će učestvovati 
ambasadori više zemalja, kao i privrednici slovenskih država.

EPISKOP austrijsko-švajcarski Andrej posetio je Cr-
kvenu opštinu Tuln u Donjoj Austriji i razgovarao s vernicima. Vla-
dika Andrej je služio liturgiju u hramu posvećenom Prenosu moštiju 
Svetog oca Nikolaja Mirlikijskog. Posle službe on je istakao značaj 
veronauke za odrasle u današnjem vremenu i razgovarao s oku-
pljenim vernicima, a potom je priređen ručak u crkvenoj sali.

“VUK KARADŽIĆ” 
NA GRADSKOM FESTU

I ovog leta su članovi Srpskog kluba “Vuk Karadžić” iz Štajera 
učestvovali na tradicionalnom gradskom festu, gde su predstavili našu 
kulturu i tradiciju. Bila je ovo 37. manifestacija koju organizuju u gradu 
na rekama Traun i Štajer. Program je bio raznovrstan, počev od uličnih 
svirača, programa za decu, nastupa folklornih grupa...

Naše udruženje je zahvaljujući vrednim članovima organizovalo 
štand na kome su predstavljeni kulinarski specijaliteti iz matice. 
Dragan Mirčić je zahvalan gradskim institucijama što su i ovog puta 
pozvale naše udruženje na ovaj događaj.

- Po običaju smo se potrudili da brojnim posetiocima, kojih je bilo 
više hiljada, predstavimo deo naših običaja i kuhinje. Svi u klubu su 
zaslužili pohvale za rad i pripremu učešća na festu. Zahvalni smo 
ljudima iz gradskih institucija što nas ne zaobilaze, a njihov poziv i je 
znak i poštovanja prema našem klubu i srpskoj zajednici - ističe Mirčić, 
referent za kulturu u klubu iz Štajera.

RUSKI DIPLOMATA 
VLADIMIR KURŠKOV 

U “MOKRANJCU”
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Među najznačajnije oficire koji su stasali u Vojnoj akademiji i koji 
su svojim delovanjem u vremenu u kome su živeli ostavili neizbrisiv 
trag, kako svojim radom, tako i pisanom rečju, svakako su nezaobilazni 
akademici, generali Jovan Mišković, Živko Pavlović, Stevan Bošković, 
te vojvode Radomir Putnik, Živojin Mišić, Petar Bojović i Stepa Stepa-
nović.

Najsnažnija, najuzvišenija i 
najsvestranija ličnost među nabro-
janim velikanima bio je akademik, 
general Jovan Mišković, koji je 
svojim velikim naslednicima, koje 
smo pomenuli, bio učitelj i primer 
za ugled.

Akademik Jovan Cvijić, u svo-
joj besedi 25.10.1921. godine, 
prilikom promocije generala Živ-
ka Pavlovića za člana Akademije 
nauka, za Jovana Miškovića ističe 
da je „verovatno najobrazovaniji 
oficir svoga vremena“, dok uva-
ženi profesor Vojne akademije, 

Božidar Jovović, u svojoj knjizi „Srpski oficiri u nacionalnoj kulturi“ za 
Jovana Miškovića kaže: „Među najučenije ljude i najbolje sinove što ih 
je odnjihala srpska kolijevka uznio se đeneral i akademik Jovan Miško-
vić. On je, neosporno, najobrazovaniji srpski oficir i spada u najučenije 
vojnike vojski na prostorima na kojima se formiralo nekoliko država 
pod nazivom Jugoslavija. U njegovom biću idu uporedo čovjek, vojnik 
i naučnik... Kao vojnik, zaslužan je za korjenitu organizaciju srpske 
vojske, vojnog školstva i vojne nauke“.

Jovan Mišković je rođen 6. jula 1844. godine u Negotinu. Za pi-
tomca Artiljerijske škole, odnosno Vojne akademije, primljen je 6. sep-
tembra 1860. godine, koju završava 1865. godine kao četvrti u klasi sa 
srednjom ocenom 4,86. Dakle, kao što se vidi, bio je odličan pitomac 
i već tada pokazao posebnu sklonost za rešavanje vojničkih zadataka 
i za naučni rad. Kao pitomac veoma dobro je shvatio značaj zemlji-
šta kao jednog od faktora oružane borbe, te prilikom putovanja kroz 
Srbiju, koje je svakog leta sa pitomcima organizovala Vojna akade-
mija, brižljivo je vodio beleške sa tih putovanja, posebno o zemljištu 
i njegovim karakteristikama. To će biti počeci njegovog naučnog rada 
čije će rezultate kasnije koristiti u mnogim istraživanjima i naučnim po-
duhvatima.

Kao oficir obavljao je gotovo sve komandne i druge dužnosti koje 
su bile u tadašnjoj srpskoj vojsci. U srpsko-turskom ratu 1876/77. godi-
ne bio je komandant Čačanske, a potom Užičke brigade i komandant 
Knjaževačke vojske, potom načelnik Štaba Timočke vojske i načel-
nik Operativnog odeljenja Vrhovne Komande. U srpsko-turskom ratu 
1885. godine bio je komandant Drinske divizije, koja je učestvovala u 
bici na Slivnici. Od 1888. do 1890. godine obavljao je dužnost načelni-
ka Glavnog generalštaba.

Na dužnosti ministra vojnog Jovan Mišković je prvi put bio od 1878. 
do 1880. godine (drugi put 1897.) i za to vreme sproveo je „preustroj-

stvo“ srpske vojske, Glavnog ge-
neralštaba, Vojnog ministarstva i 
Vojne akademije, čime je postavio 
temelje moderne srpske vojske. 
Pored ostalog, kao ministar vojni 
posebnu brigu je posvetio „preu-
strojstvu“ Vojne akademije, gde u 
programu njenog reorganizovanja 
kaže „ da specijalno obrazovani 
oficiri iz nje izlaziti mogu“. Veoma 
često je posećivao Vojnu akade-
miju, prisustvovao ispitima i rado 
razgovarao sa pitomcima ili im 
držao prigodna predavanja, pri čemu je stalno isticao da oficir mora 
da bude svestrano obrazovan i da, kao kulturna osoba, disciplinovano 
izvršava vojničke zadatke. U susretu sa pitomcima ili sa mladim oficiri-
ma često je isticao potrebu za stalnim usavršavanjem oficira. U jednom 
svom članku „Prijateljski saveti mladim oficirima“, objavljenom u listu 
„Ratnik“ 1883. godine, navodi: „Oficir koji iz škole izađe, a vojnu nauku 
savremeno ne prati i konstantno se ne usavršava, postaje šarlatan ili 
zavezana vreća“. Nema sumnje da su ova Miškovićeva zapažanja i 
danas veoma aktuelna i za današnje oficire poučna.

Kao naučni radnik Mišković je bio veoma plodan stvaralac. Naj-
značajnija njegova dela iz vojne geografije su: „Putovanje po Srbiji“, 
„Hidrografija nezavisne kneževine Srbije“ i „Kroz Bosnu, Hercegovinu 
i Boku Kotorsku“, čime je postao sledbenik Feliksa Kanica i preteča 
Jovana Cvijića. Značajno njegovo delo iz vojne istorije je „Rat Srbije sa 
Turskom 1877/78. godine“ i „Kosovska bitka“. Neka od navedenih dela 
i danas se objavljuju („Kosovska bitka“).

Pored navedenih dela napisao 
je i objavio niz članaka u raznim 
časopisima, pre svega iz taktike, 
istorije ratova i vojne geografije, pri 
čemu je i najčešće pisao u časopi-
sima „Vojin“ i „Ratnik“, ali i u goto-
vo svim časopisima i listovima toga 
vremena kao što su: „Otadžbina“, 
„Škola“, „Istok“, „Budućnost“, „Srbi-
ja“ itd. Navodimo neke od naslova 
koji su objavljeni u nekom od nave-
denih časopisa: „Putopisne beleške 
iz Zaječara i Ćuprije“, „Opet o našoj 
zemaljskoj snazi“, „Pogled sa Su-
vog Rta na Staru Srbiju“, „Građa za 
etnografiju i istoriju Srbije“, „U korist 

naše vojne snage“, „Borba na Ljubiću 1815. godine sa planom“, „Oblici 
pešadijske borbe“, „Da li nam je rat koristan“, „Vojnogeografski opis 
zemljišta, na kome su trupe operisale u ratu 1877/78. godine“, „Izvod 
iz ustrojstva švajcarske vojske“, „Uređenje naše vojne snage“, „Kra-
tak opis Jagodinskog okruga“, „Pešadijski redov“, “Neke napomene za 
taktičko vežbanje trupa“, „Sveti Sava i srpski narod“ itd.

Naučni opus Jovana Miškovića bio je veoma širok i raznovrstan i 
doticao je razne naučne oblasti, a pre svega vojne.

Prevodio je vojna dela s francuskog jezika: „Referat o artiljeriji u 
polju“ („Vojin“), „Pozitivna taktika“ („Ratnik“), „Uput za taktičko vežba-
nje pešadije“ („Ratnik“).

Akademika generala Jovana 
Miškovića nisu krasile samo izu-
zetne vojničke vrline. On se i svo-
jim moralnim odlikama uznosio 
iznad svojih savremenika. Upravo 
zbog tih osobina knez Milan ga je 
postavio za vojnog ministra, u činu 
potpukovnika, iako je mogao imati 
na izboru nekoliko generala. Tom 
prilikom, Mišković je potvrdio svoj 
izuzetni moralni lik, odvraćajući od 
te namere kneza Milana u inte-
resu sloge i dobrih odnosa među 
oficirima. Takođe, tom prilikom je 
odbio ponuđeni čin pukovnika, da 
se ni time ne bi izdvajao od ostalih oficira i vanredno napredovao.

Izabran je za člana Srpskog učenog društva 1875. godine, a za 
redovnog člana Akademije 1892. godine. Lični ugled koji je uživao u 
užim stručnim i naučnim krugovima, kao i širim društvenopolitičkim 
sredinama, doprineli su da bude 1900. godine predložen i izabran za-
predsednika Srpske Kraljevske Akademije, kao njen sedmi po redu 
izabranik.

Kao predsednik Srpske Kraljevske akademije, kad god je odsu-
stvovao sa te dužnosti, svoj predsednički dodatak ostavljao je Aka-
demiji da ga upotrebi u najkorisnije svrhe. Ovoj visoko naučnoj usta-
novi ostavio je i svoju kuću, a svoju biblioteku, koja je brojala nekoliko 
hiljada knjiga, časopisa i karata, poklonio je Glavnom generalštabu. 
Dakle, sve što je zaradio i stvorio svojim neumornim radom, poklonio 
je narodu. Iz njega je ponikao i u njemu se večno naselio.

Kako u svojoj studiji o J. Miškoviću primećuje Božidar 
Jovović, o njegovom privatnom životu zna se relativno malo. 
Pa ipak, neke podatke možemo dobiti iz lapidarnih zapisa iz 
njegovih beležnica, a o tome kakva je bio ličnost možemo 
saznati ponajviše iz njegovih dela, u kojima je često, otvoreno 
i bez zazora iznosio svoje mišljenje.

Osećajući se Srbinom, što je, čini se, nekad nailazilo na 
osporavanje, u jednoj od svojih beležnica on zapisuje o svom 
poreklu:

„Moj deda zvao se Mijajlo, 
a otac Radovan. Deda je 
živeo u selu Samarinovcu 
(od Samara), koje je onda 
bilo srpsko, a sad je vlaško. 
Mome dedi umre prva žena, 
koja je rodila moga oca 
Radovana, i oženi se drugom 
– vlajinjom iz sela Džanjeva, 
koja povlaši celu kuću. Moga 
oca iz tepanja prozva po 
vlaški Radul, a  moga  dedu  –  
svoga  muža,  nazva  ‘Miško’,  
i  tako  su  ta  imena ostala 
za svagda, i po njima drži se, 
da sam ja porekla vlaškoga. Ali je moj deda bio čisti Srbin, i 
oženio se prvom ženom Srpkinjom, koja je i moga oca rodila. 
Moj je otac došao na zanat u Negotin i tu ostao.“

GENERAL JOVAN MIŠKOVIĆ

IZ NAŠE ISTORIJE

Nadežda Petrović rodjena je u 
Čačku 1873.godine. Godine 1884. 
godine sa porodicom se preselila u 
Beograd gde je, 1891. godine, za-
vršila Višu žensku školu. Naredne, 
1892. godine, položila je ispit za 
nastavnicu crtanja u srednjim ško-
lama i postala je učenica u ateljeu 
Đorđa Krstića. Godine 1896/97. 
pohadja časove na umetničkoj 
školi Kirila Kutlika. 

Od 1898. godine započinje 
školovanje u Minhenu u ateljeu 
Antona Ažbea. Već 1900. privre-
meno je napustila Minhen i došla u 
Beograd kako bi održala svoju prvu 
samostalnu izložbu. Nakon održane izložbe u Beogradu, vratila se 
1901. godine u Minhen da bi nastavila studije, sada u ateljeu Julijusa 
Ekstera u Minhenu. 

Iz Minhena se vratila u Srbiju 1903. godine. Od 1904. godine anga-
žuje se u Srbiji oko organizacije Prve jugoslovenske umetničke izlož-
be, učestvuje u osnivanju Lade, a bila je i pokretač Prve jugoslovenske 
umetničke kolonije u Sićevu i Pirotu 1905. Godine 1911. odlazi u Pariz, 
a u Beogradu 1912. godine otvara slikarsku školu. Bila je jedan od 
osnivača Kola srpskih sestara.

Period između povratka iz Mi-
nhena i odlaska u Pariz provela 
je obilazeći Srbiju i Makedoniju i 
slikajući ljude i predele. Taj period 
obeležen je snažnim nacionalnim 
osećanjem, koje će još više doći 
do izražaja u ratnom periodu. Sli-
ka folklorne motive, ljude i žene u 
narodnoj nošnji, a iz tog perioda 
potiču i njeni pejzaži iz Resnika.  
     U prvom balkanskom ratu uče-
stvuje kao dobrovoljna bolničarka 
na frontu, a potom je i u Prvom 
svetskom ratu ponovo sa srpskom 
vojskom. I za vreme rata je slika-
la predele kroz koje je prolazila, 
srpske srednjevekovne manastire 
i druge zadužbine. Ovekovečila je 
Gračanicu na svojoj slici Kosovski 

božuri, a slikala je i most cara Dušana u Skoplju. Poslednja njena slika 
je predstava efemerne bolnice u Valjevu, upravo one u kojoj je i umrla 
od tifusa 1915. godine. 

Stvaralaštvo Nadežde Petrović ne može se lako uključiti u neke 
određene tokove u srpskoj umetnosti. Njena slika Dereglije na Savi iz 
1907. smatra se jednom od prvih manifestacija impresionizma u srp-
skoj umetnosti, zbog svetle game i skicoznog postupka, ali se njene 
ostale slike ne mogu smatrati impresionističkim. 

NADEŽDA 
PETROVIĆ 

SLIKARKA I HEROINA

Nadežda Petrović, Autoportret, 
1907, Narodni muzej Beograd





           Avgust 2015. Avgust 2015. ZAVIČAJZAVIČAJ

Katarina Arsić, članica KUD Opanak iz Salcburga, u Srbiji je prosla-
vila punoletstvo, a tog dana ju je i zvanično zaprosio Saša Jokić, koji je 
takođe član kluba.

Iako su Katarinina rođena u Austriji, a braća Aleksandar i Marko u 
Beogradu, nije i ne želi da zaboravi svoje korene, kao ni poreklo svojih 
roditelja Jasmine i Dragana Arsić. Njihova životna priča počinje još iz 
studentskih dana u Šapcu na Savi. Posle studija vraćaju se u Šumadiju 
u rodni Rabrovac odakle joj je otac Dragan, a čija je ona mezimica, koji 
ubrzo sa svojom suprugom Jasminom napušta svoj rodni kraj i dolaze 
u Austriju gde počinje njihov novi život.

Na veselju u Mladenovcu, na kome je ozvaničena Katarinina veza 
sa Sašom Jokićem iz Ljubanje kod Sirogojna, bilo je oko 270 gostiju.

Katarina, iako rođena u Austriji, rado dolazi u Srbiju i Sašu je 
upoznala na vašaru u Sirogojnu. Njen otac Dragan Arsić, predsednik 
KUD-a Opanak, na veselje je povodom punoletstva svoje miljenice po-
zvao goste iz svih krajeva Srbije i Republike Srpske, pa čak i iz Berlina.

Cveće, zagrljaji, poljupci i ozarena lica gostiju koji su vrelog 8. av-
gusta, pristizali sa svih strana pružali su divnu sliku prijateljstva. Naj-
veću radost su slavljenici pričinjavali predstavnici različitih folklornih 
društava (“Karađorđe” i “Mokranjac” iz Beča, Ostrog iz Inzbruka, Vi-
dovdan iz Linca), kao i članovi klubova Opanak iz Beograda i Salcbur-
ga.

Tini Martini bend koji je bio zadužen za dobru zabavu i lep pro-
vod gostiju morao je u jednom trenutku da podijum za igru ustupi 
Katarininom bratu Kosti i njegovim drugarima iz plesnog studija Star 
dens iz Čačka koji su atmosferu već na početku doveli do usijanja. U 

jednom trenutku, dok su 
svi očekivali nove pokrete 
i egzibicije, između njih se 
pojavio Saša držeći u ruci 
verenički prsten. Slavljeni-
ca je brišući suze radosnice 
bila u neverici, ne sluteći 
da će biti isprošena na taj 
dan i takav način. Prvo je 
za trenutak nastala tišina, 
a onda se svečanom salom, 
dok je primala verenički pr-
sten uz suze radosnice svih 
prisutnih, prolomio buran 
aplauz.

U zanosu prethodnog 
dešavanja niko nije ni primetio da su se u međuvremenu, Dragana i 
Jovana, članice Benda Tini Martini pripremile za sledeće iznenađenje. 
Obučene u vranjsku nošnju nagoveštavale su promenu ritma i poziv 
gostima za nova iznenađenja koja su oni veoma rado prihvatili. Če-
trdesetominutni nastup podigao je sa stolica sve prisutne koji su se 
uklopili u južnjački melos, igrajući i pevajući zajedno sa slavljenicima i 
njihovim roditeljima.

Igri i pesmi ne bi bilo kraja da se na 
vratima nije, u pratnji nekoliko devoja-
ka, pojavila slavljenička torta koja je na 
svom postolju imala 18 torti kao simbol 
za 18. rođendan, ukrašene detaljima 
folklora i obeležjima srpske kulture.

Sašini roditelji Dragana i Miroslav 
Jokić, kao i Katarinini Jasmina i Dragan 
sa radošću očekuju Katarinininu i njego-
vu bebu u septembru,  pa će „OPANAK“ 
postati bogatiji za još jednog člana.

Nama ostaje da čestitamo slavljeni-
ci i njenom vereniku, kao i porodicama 
Arsić i Jokić I poželimo sve najlepše u životu.

ČETVRTAK, 10. SEPTEMBAR 2015.
Gradski trg
Festivalska postavka:
MOKRANjAC – ZLATNI ALBUM
20:00  Dom kulture
Koncert: Hor Viva Vox

PETAK, 11. SEPTEMBAR 2015.
11:00 Gradski trg
Koncert: Klasika u 11
Studenti Fakulteta muzičke umetnosti, Beograd
17:00 Mokranjčeva rodna kuća
Svečano otvaranje Festivala
– Pozdravna reč: Jovan Milovanović, predsednik opštine Negotin
– Beseda: Vladimir Kranjčević, dirigent
– Festival otvara: predstavnik Ministarstva kulture i informisanja
– Zajednički nastup učesnika Natpevavanja i horova iz Negotina
18:00 Galerija Doma kulture
Izložba slika: Nedeljko Gvozdenović
19:00 Dom kulture
NATPEVAVANJE HOROVA
Bukurešt – Sound
Istanbul – Nazim Hikmet
Ljubljana – Ave
Moskva – Elegija
Pančevo – Pančevačko srpsko crkveno pevačko društvo
Solun – Kalamaria (Kalamaria Choir)
Sofija – Angel Manolov
Obavezna kompozicija:
Stevan St. Mokranjac – Druga rukovet
Žiri:  Vladimir Kranjčević, dirigent, Darinka Matić-Marović, dirigent
dr Branka Radović, muzikolog

SUBOTA, 12. SEPTEMBAR 2015.
11:00  Gradski trg
Koncert:  Klasika u 11
Hor Elegija, Moskva
Hor Kalamaria, Solun

18:00  Galerija Doma kulture 
Promocija feljtona: Stevan Mokranjac
Autor: dr Branka Radović, muzikolog
19:00  Galerija Doma kulture
Izložba slika: Eho muzike
17. Likovna kolonija  Doma kulture
20:00  Dom kulture
Koncert: Beogradska filharmonija
Solista: Maja Bogdanović, violončelo
Dirigent: Vladimir Kulenović
* Koncert je omogućila Delegacija Evropske unije

NEDELJA, 13. SEPTEMBAR 2015.
11:00  Gradski trg
Koncert:  Klasika u 11
Studenti Fakulteta muzičke umetnosti, Beograd
13:00  Rogljevačke pivnice
Naučna tribina Tema: Fenomen Mokranjac i kraj istorije muzike
Predavač: dr Nadežda Mosusova, muzikolog i kompozitor
14:00  Rogljevačke pivnice Etno prikazi
20:00  Dom kulture
Festivalska premijera - Zvezdani časovi čovečanstva: Koncertno 

izvođenje radio drame Mokranjac, čovek svoje umetnosti
Prednastup:
Dečiji hor Vivak, Negotin

PONEDELJAK, 14. SEPTEMBAR 2015.
11:00  Gradski trg
Koncert:  Klasika u 11
Studenti Fakulteta muzičke umetnosti, Beograd
18:00  Mala scena bioskopa Krajina
Promocija: Pedeset godina Mokranjčevih dana, monografija
19:00  Mala scena bioskopa Krajina
Koncert:  Beogradski kvartet harfi
20:00  Dom kulture
Muzička drama: Grk Zorba
Pozorište na Terazijama

UTORAK, 15. SEPTEMBAR 2015.
11:00  Gradski trg
Koncert: Klasika u 11
Studenti Fakulteta muzičke umetnosti, Beograd
17:00  Hol Doma kulture
Tribina: Sećanja i omaži – 50 godina trajanja
19:00  Crkva Svete  Trojice
Koncert: Hor Iuventus cantat, Sombor
(Pobednik Natpevavanja horova 2014)
20:30  Dom kulture
Koncert: Plesna trupa Una Saga Serbica - Igre i zvuci Balkana

SREDA, 16. SEPTEMBAR 2015.
11:00  Gradski trg
Koncert: Klasika u 11
Studenti Fakulteta muzičke umetnosti, Beograd
12:00  Mokranjčeva rodna kuća
Promocija: Mokranjčeva kuća u Negotinu, monografija
20:00  Dom kulture
Koncert: Hor i Simfonijski orkestar RTS
Dirigent: Bojan Suđić
Betoven: Deveta simfonija
21:30  Dom kulture
Svečanost zatvaranja Festivala
Dodela priznanja 50. Mokranjčevih dana

Negotin, 10 - 16. septembar 2015
PROGRAM

KATARINA I SAŠINA 
VERIDBA U ZAVIČAJU

DVOJE ČLANOVA KLUBA OPANAK IZ SALCBURGA OZVANIČILI VEZU
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Da su godine života privatna stvar i da u grudima vremešnih ljudi 
mogu da kucaju mladalačka srca potvrđuju i krajinski penzioneri iz 
Ljubičevca i Prahova. Dva veoma aktivna udruženja koja okupljaju 
penzionere koji su radni vek proveli uglavnom u Austriji i Skandinaviji, 
su za šezdesetak članova organizovali izlet do Kladova, baš kao i 
prošle godine pred početak „Zlatne bućke Đerdapa“ i pet sati brodili 
plavim Dunavom.

Hotel „Đerdap“ iz Kladova ima je izašao u susret i po zaista 
prihvatljivoj ceni od samo deset evra po osobi organizovao im je, 
ne samo vožnju brodom do manastira Mrakonija i najveće kamene 
skulpture sa likom Decibala, već i tradicionalni švedski sto koji ostaje u 
sećanju svih , uz izuzetna krajinska vina i dobru muziku.

Bila je ovo prilika da vide 
i Trajanovu tablu i da brodom 
prođu kroz prevodnicu HE 
Đerapa 1 gde je visinska razlika 
30 metara. Visinsku razliku plovila 
lako savladavaju za otprilike sat i 
po vremena. Brodske prevodnice 
HE “Đerdap 1” su dvostepene 
(brodovi ulaze u komoru, zatim se 
“prevode” u izlazni vodostaj reke 

Dunav na izlazu iz komore). Po dimenzijama komore, ove prevodnice 
spadaju među najveće u svetu.

Veselili se, čak i kolo na brodu zaigrali, družili se pokazujući da nisu 
zaboravili igre i pesme rodnog kraja ni mnoge trenutke mladosti kada 
su buli devojke i momci.

Neumorni Ljubomir 
Gušatović poznati 
danski humanista i 
predsednik mesne 
organizacije penzionera 
i invalida rada, ne 
posustaje i za Vesti 
kaže da spremaju još 
puno zajedničkih izleta, 
takmičenja i iznenađenja 
za svoje članove.

Pomenimo da su 
u julu u Ljubičevcu organizovali tradicionalni Sabor dijaspore koji je 
okupio nekoliko hiljada ljudi.

U 32. izdanju sportsko - ribolovne  i turističke manifestacija “ Zlat-
na bućka Đerdapa” na Đerdapskom jezeru kod Tekije, od potopljenog 
ostrva Ada Kale do Hajdučke Vodenice, u 30 čamaca nadmetalo se 60  
alasa iz svih krajeva Srbije, ali i iz Bugarske. Oni su posle dva takmi-
čarska dana i 12 sati na vodi ulovili  21 soma ukupne težine 89 kilo-
grama. Titulu najboljeg na nezvaničnom Svetskom prvenstvu poneli su 
Predrag Jovanović (Grocka)  i Bogomir Kubinjec (Beograd)  jer su na 
merenju imali  6 somova   ukupne težine 27,5  kilograma. Pobednički 
par nadmudrio je  kapitalca, dužine 113 cm i teškog 13,7 kilograma.

- Prvog dana sa vode 
smo se vratili bez ulova. Su-
tradan smo promenili mamac 
i to nam se posrećilo. Kada 
smo izvukli prvog soma teži-
ne 13,7 kilograma ponadali 
smo se da smo na dobrom 
mestu , “prevarili” smo još 
pet somova i to je bilo do-
voljno da ponesemo titulu 
najboljeg para. Imali smo i tri 
ribe ispod standarda tako da 
je ukupan ulov mogao biti i 
berićetniji - nije krio zadovolj-
stvo Predrag Jovanović.

Drugo mesto sa ulovom od 18  kilograma somovine pripalo je paru 
Stevan Kezija (Bačka Palanka) - Vasilije Radulović (Golubinje), dok su 
treće mesto osvojili Bugari  Ivajlo i Biser Borisov (Vidin) koji  su ulovili 5 
somova   ukupne težine 14,3 kilograma. Među vrsnim bućkarošima koji 

na prastari način lupanjem o 
površinu vode  bućkom, dr-
venom napravom,  somove  
iz dunavaskih dubina mame 
na udicu nije bilo razoča-
renja.  Uprkos nepovoljnim 
vremenskim uslovima, kiši i 

hladnom vremenu za ovo doba godine nadmudrili su brkate dunavske 
„careve“ sa kojima se  svakog avgu-
sta jure  na Đerdapskom jezeru.

- Uprkos lošem vremenu prired-
ba je ispunila svoju misiju koja traje 
više od tri decenije. Posle zla koje 
nas je snašlo septembra prethodne 
godine kada su katastrofalne popla-
ve za sobom ostavile pustoš, smogli 
smo snage da organizujemo somo-
vijadu na Dunavu. To je za tekijance 
značajan momenat - kaže Nenad 
Lukić predsednik Organizacionog 

NA 32. ZLATNOJ  BUĆKI  ĐERDAPA U TEKIJI

ALASI NADMUDRILI BRKATE 
CAREVE DUNAVSKIH DUBINA

odbora 32. Zlatne bućke Đerdapa.
Klimatski uslovi možda su   bili  

saveznik somova,  koji se nisu  često  
obazirali na tonove bućke koji ih ner-
viraju, ali to nije obeshrabrilo uče-
snike manifestacije koja je odavno 
postala brend opštine Kladovo. Jer, 
kako nam rekoše to je ipak strast i 
ljubav prema ribolovu  na reci. Sa 
njima se tri dana družio i Dragan Bu-
dujkić prvi čovek ove opštine.

- Zlatna bućka Đerdapa  sport-

sko ribolovna i turistička priredba je simbol  opštine Kladovo i zato 
imamo obavezu da negujemo 
manifestaciju koja promoviše tu-
rističke potencijale našeg kraja. 
Na ribolovačku svetkovinu stigli 
su nam takmičari i gosti  iz svih 
krajeva Srbije, ali i iz Bugar-
ske. Opšti je ocena  da smo bili 
odlični domaćini i to nas raduje 
- istakao je Budujkić.

KLADOVO

AJ PLOVI LAĐA 
I NA LAĐI KOLO IGRA...
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